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See the notice on TED website

516824-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Tienrakennustyöt – Рехабилитация на път VAR 2219 - /III-731, Блъсково – 
Храброво/ Овчага - Черковна -/ III-2082/”, с две обособени позиции
OJ S 142/2026 27/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Sähköposti: b_andreeva@provadia.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Рехабилитация на път VAR 2219 - /III-731, Блъсково – Храброво/ Овчага 
- Черковна -/ III-2082/”, с две обособени позиции
Kuvaus: Рехабилитация на път VAR 2219 - /III-731, Блъсково – Храброво/ Овчага - 
Черковна -/ III-2082/”, с две обособени позиции
Menettelyn tunniste: cbe4f75a-58fd-40a8-a181-fb0d58d15f29
Sisäinen tunniste: 593777
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45233120 Tienrakennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Общата стойност на поръчката е в размер до 6 040 653,24евро без ДДС без 
вкл. ДДС от които 302 032,67 евро без ДДС за непредвидени разходи /5%/, в т.ч.: Първа 
обособена позиция: до 4 349 270,30 евро без ДДС без вкл. ДДС от които 217 463,52 евро 
без ДДС за непредвидени разходи /5%/ Втора обособена позиция: до 1 691 382,94 евро 
без ДДС без вкл. ДДС от които 84 569,15 евро без ДДС за непредвидени разходи /5%/

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 6 040 653,24 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: I. Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са налице 
основанията по чл.54,ал.1 и чл.55,ал.1,т.1 от ЗОП, възникнали преди или по време на 
процедурата, както и в случаите на участник в процедурата, който е обединение и са 
налице някои от обстоятелствата по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП за физически и
/или юридически лица-член на обединението. Информацията относно липсата или 
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наличието на основанията за отстраняване се декларират в ЕЕДОП, Част III. II. 
Специфични национални основания за изключване, които следва да се декларират в 
Част III от ЕЕДОП: 1.Участникът следва да декларира липсата или наличието на влязла 
в сила присъда за престъпление по чл.194- 208, чл.213а-217, чл.219-252, чл.254а-255а 
или чл.256-260 НК.2. Участникът не следва да е свързано лице с други участници в 
настоящата процедура, съгласно чл. 101, ал. 11 ЗОП.3. За участникът не следва да e 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, 
нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от КТ или 
аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен;4. За участникът не 
следва да e установено нарушение по чл. 13, ал. 1 от ЗТМТМ. 5. За участникът не 
следва да са налице обстоятелствата по чл. 91 от Закон за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. 6. Участникът следва да отговоря 
на изискванията на чл. 3, т. 8 и чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, като: - не е регистриран 
в юрисдикция с преференциален данъчен режим;- не е контролиран от дружество с 
регистрация в юрисдикция с преференциален данъчен режим. 7.За участниците не 
следва да e налице влязло всила решение за налагане на санкция на ЮЛ по чл.83а, ал.
5, т.1 от ЗАНН. В случай, че за участника не се прилагат Специфични национални 
основания за изключване, е достатъчно да се посочи опция „НЕ“ в Част III, раздел Г от 
ЕЕДОП. ; Други изисквания към участниците, произтичащи от ограничителните мерки с 
оглед действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна.Участници, за 
които са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 
юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, не могат да участват пряко и/или косвено в 
настоящата обществена поръчка.ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата участникът 
подава Попълнена декларация по Образец относно липсата или наличието на 
обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 
2022 г. за изменение на Регламент (EС) № 833/2014 относно ограничителни мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, при спазване 
на разпоредбите на Регламент (ЕС) 2016/679 за всяка обособена позиция поотделно III. 
Възложителят отстранява от участие в поръчката участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията или който е представил оферта, която не 
отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката, или не 
отговаря на правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното 
и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение №10 от ЗОП, или не е представил в срок обосновка по чл.72,ал.1 от ЗОП, 
или чиято оферта не е приета съгласно чл.72, ал. 3-5 от ЗОП, или който е подал 
оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, 
срок и валидност, както и участници, които са свързани лица. Възложителят отстранява 
лице, което е нарушило забрана по чл.101, ал.9 или 10 от ЗОП. Участник, който не е 
декриптирал офертата си, в т.ч. съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по 
чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. IV. 
На основание чл.111, ал.2 от ЗОП, Възложителят определя гаранция за изпълнение на 
договора в размер на 3% (три процента) от стойността на договора, която следва да се 
внесе от спечелилия участник по сметка на Възложителя или да се представи банкова 
гаранция, или да се представи застраховка, която обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на Изпълнителя. *ако към датата на сключване на договор за 
изпълнение е осигурено финансиране, гаранцията се представя преди сключване на 
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договор, в обратния случай гранцията за изпълнение се предоставя в срок от 10 
работни дни след от датата на потвърждение от страна на Възложителя за осигурено 
финансиране. Ако се представя банкова гаранция за изпълнение на договор, то същата 
трябва да бъде неотменима и безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на 
части. Същата следва да съдържа задължение на банката-гарант да извърши 
безотказно и безусловно плащане при първо писмено искане на Възложителя. Срокът 
на валидност на банковата гаранция следва да бъде не по-малко от 30 /тридесет/ дни 
след крайната дата за приключването на договора. Ако се представя застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя, същата не 
може да бъде използвана за обезпечение на отговорността на Изпълнителя по друг 
договор. Застрахователната полица следва да бъде издадена в полза на Възложителя и 
Възложителят е посочен като трето ползващо лице (бенефицер). Текстът на 
застраховката се съгласува с Възложителя. Застраховката следва да е със срок на 
валидност не по-малко от 30 /тридесет/ дни след крайната дата за приключването на 
договора. В договора се предвижда и гаранция за авансово плащане в размер до 20 % 
от стойността за изпълнение на СМР с ДДС, след представяне на фактура за аванс и 
гаранция, обезпечаваща авансовото плащане. Тази гаранция се освобождава до три 
дни след връщане или усвояване на аванса и е с валидност 30 дни след срока на 
договора. Условията за представяне и освобождаване на гаранцията, обезпечаваща 
авансовото плащане са уредени в проекта на договор *Гаранцията под формата на 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя може да се предостави само когато стойността на 
авансово предоставените средства, съответно на гаранцията за изпълнение, е равна 
или по-малка от 255 645,94 евро Към момента на откриване на процедурата не е 
осигурено финансиране и в съответствие с чл. 114 от ЗОП изпълнението на договора 
ще се счита за възложено под отлагателното условие след осигурено финансиране. 
Предвид горното изпълнението започва след потвърждение от възложителя за 
осигурено финансиране и представяне от изпълнителя на определената гаранция за 
изпълнение. При непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения от 
възложителя срок, без наличието на обективни причини, възложителят прекратява 
договора. Когато след изтичане на тримесечен срок от сключване на договора не е 
осигурено финансиране, всяка от страните може да поиска прекратяването му без 
предизвестие, съгласно чл. 114, ал. 3 от ЗОП. Когато след изтичане на 10-месечен срок 
от сключване на договора не е осигурено финансиране, договорът се счита за 
прекратен, съгласно чл. 114, ал. 4 от ЗОП. В случай, че не бъде осигурено финансиране 
дейностите предмет на обществената поръчка няма да се изпълняват. В такъв случай 
никоя от страните не дължи обезщетение за вреди или пропуснати ползи на другата 
страна. Договорената цена е окончателна и не подлежи на актуализация за срока на 
договора за обществена поръчка, освен при условията и по реда, определени в 
договора и в съответствие с чл. 116 от ЗОП.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 2
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 2

2.1.6.  Poissulkemisperusteet



516824-2026 Page 4/16

Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
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нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
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Ilmoituksen nimi: Рехабилитация на път VAR 2219 - /III-731, Блъсково – Храброво/ Овчага 
- Черковна -/ III-2082/” Етап I от км 0+000 до км 1+541, от км 3+117 до км 5+258 и от км 
5+967 до км 10+232“ – извън населено място, с изключение на „Участък 1 от км 9+380 до 
км 10+200
Kuvaus: Рехабилитация на път VAR 2219 - /III-731, Блъсково – Храброво/ Овчага - 
Черковна -/ III-2082/” Етап I от км 0+000 до км 1+541, от км 3+117 до км 5+258 и от км 
5+967 до км 10+232“ – извън населено място, с изключение на „Участък 1 от км 9+380 до 
км 10+200-Обща дължина -7127м. Обекта е Трета категория съгласно чл.137, ал.1,т.3,
буква „ж“ във връзка с буква „а“ от ЗУТ 1. Изпълнение на СМР съгласно Технически 
проект , предписанията и заповедите в Заповедната книга, в т.ч. предвидените с 
Количествено – стойностната сметка СМР; 2. Доставка и влагане в строителството на 
необходимите и съответстващи на инвестиционния проект строителни продукти; 3. 
Производство и/или доставка на Строителни детайли/елементи и оборудване и 
влагането им в Строежа; 4. Уведомяване на Възложителя за възникналата 
необходимост от допълнително проектиране; 5. Извършване на необходимите 
изпитвания и лабораторни изследвания; 6. Съставяне на строителни книжа и изготвяне 
на екзекутивната документация на Строежа; 7. Участие в процедурата по въвеждане на 
Строежа в експлоатация; 8. Отстраняване на недостатъците, установени при 
предаването на Строежа и въвеждането му в експлоатация; 9. Отстраняване на 
проявени дефекти през гаранционните срокове, които са минималните, съгласно 
Наредба №2 от 31.07.2003 год. за въвеждане в експлоатация на строежите в Република 
България и минималните гаранции срокове за изпълнение на строително – монтажни 
работи, съоръжения и строителни обекти.
Sisäinen tunniste: 593780

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45233120 Tienrakennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Първа обособена позиция: път VAR 2219 от км 0+000 до км 1+541, от км 
3+117 до км 5+258 и от км 5+967 до км 10+232“ – извън населено място, с изключение 
на „Участък 1 от км 9+380 до км 10+200

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 400 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 4 349 270,30 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
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Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да има регистрация в Централния 
професионален регистър на строителя: „Втора група - строежи от “Трета категория ”, 
съгласно изискванията на чл.14 от ЗКС, а за чуждестранни лица – в аналогични 
регистри, съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
на друга държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария. * В случай, че участникът е чуждестранно лице или обединение от такива 
лица, преди сключване на договор за обществена поръчка, Възложителят изисква от 
участника, определен за изпълнител да представи документ с който да докаже, че има 
право да изпълнява възлаганата дейност в Република България, вкл. че е извършил 
съответната регистрация за съответната група и категория строежи, или с 
удостоверение за извършване на еднократна или временна строителна услуга за 
конкретния строеж на територията на Република България (вж. чл. 25а, ал. 4 ЗКС). 
Участникът попълва (декларира) в част ІV., буква „А“ от Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП) тези изисквания. В случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП се 
представя: копие на регистрация в Централния професионален регистър на строителя: „ 
Втора група - строежи от “Трета категория ”, съгласно изискванията на ЗКС и ЗУТ, а за 
чуждестранни лица – в аналогични регистри, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която са установени или на друга държава – членка на Европейския съюз, или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария. В случаите на чл.112 от ЗОП се 
представя: копие на регистрация в Централния професионален регистър на строителя: 
„Втора група - строежи от “Трета категория ”, съгласно изискванията на ЗКС и ЗУТ. В 
случай, че участникът е чуждестранно лице или обединение от такива лица, преди 
сключване на договор за обществена поръчка, Възложителят изисква от участника, 
определен за изпълнител да представи документ с който да докаже, че има право да 
изпълнява възлаганата дейност в Република България, вкл. че е извършил съответната 
регистрация за съответната група и категория строежи, или с удостоверение за 
извършване на еднократна или временна строителна услуга за конкретния строеж на 
територията на Република България (вж. чл. 25а, ал. 4 ЗКС).

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: 1.Участникът трябва да има валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ за вреди, причинени на други участници в строителството 
и/или на трети лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по 
повод изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ за цялостно 
изпълнение на строителството с общ лимит на отговорността 102 258,38 евро съгласно 
минималните застрахователни суми съгласно чл. 5, ал. 2 Наредбата за условията и 
реда за задължително застраховане в проектирането и строителството за строежи 
Трета категория или еквивалентна застраховка за професионална отговорност или 
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гаранция съгласно законодателството на държавата, където е установен/регистриран 
участникът. Застраховката на чуждестранните лица следва да осигурява минимум 
посоченото застрахователно покритие и в съответствие с чл. 27, ал. 3 от Закона за 
дейностите по предоставяне на услуги За целта, Участникът попълва (декларира) в част 
ІV., буква „Б“ от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) тези 
изисквания. В случаите, когато бъде приложена разпоредбата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и 
преди сключване на договора за изпълнение се представя: копие на валидна 
застраховка “Професионална застраховка в строителството ” по смисъла на чл. 171 от 
ЗУТ, съгласно НАРЕДБА за условията и реда за задължително застраховане в 
строителството, или съответен валиден аналогичен документ. Изискването за 
застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 не се прилага за 
участник от държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява на 
територията на Република България и е предоставил еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. 
Когато по основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
* В случай, че участникът е чуждестранно лице или обединение от такива лица, 
Възложителят ще приеме от участника позоваване на еквивалентен документ, 
удостоверяващ изпълнението на поставения критерий съгласно законодателството на 
съответната държава, който документ следва да бъде представен от определения за 
изпълнител участник в превод на български език от лицензиран преводач, преди 
сключване на договор.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да докаже, че има опит в изпълнение на 
минимум едно строителство с предмет идентично или сходно с предмета на 
обществената поръчка, изпълнено през последните пет години, считано от датата на 
подаване на офертата. Забележка: Идентично или сходно с предмета на поръчката 
строителство се счита ново строителство, и/или основен ремонт, и/или реконструкция, и
/или рехабилитация на улична мрежа и/или пътища. За изпълнено строителство се 
счита такова въведено прието с AKT 15 или еквивалентен документ съгласно 
законодателството на държавата, в която обекта е изпълнен/за обекти изпълнявани 
извън РБългария/. Възложителя не поставя изискване към обема. Участникът следва да 
предостави (декларира) в част ІV., буква „В“, от Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) тези изисквания и трябва да съдържат кратко описание 
на обекта; Начална дата ; Дата на завършване(подписване на Акт 15) ; Местоположение 
; Възложител; ако обекта е въведен в екплоатация се посочва и номера и датата на 
удостоверението за въвеждане на обекта. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112 от ЗОП се 
представя: списък на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, 
придружен с удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, 
на която е приключило изпълнението, мястото, вида както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания;

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е реализирал оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти през 
последните 3 (три) приключили финансови години в зависимост от датата, на която 



516824-2026 Page 9/16

участникът е създаден или е започнал дейността си, в размер на 4 000 000 евро за ОП1 
и 1 500 000 евро за ОП2 Забележка 1: Изискуемия оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката се изчислява на база годишните обороти по смисъла на § 2, т. 67 
от ДР на ЗОП. *оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката” следва да се 
разбира оборот от ново строителство, и/или основен ремонт, и/или реконструкция, и/или 
рехабилитация на улична мрежа и/или пътища ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствие с поставеното изискване, като попълва част IV, 
раздел Б „Икономическо и финансово състояние“, полета „конкретен годишен оборот“ от 
ЕЕДОП. Документи за доказване (представят се само при условията на чл. 67, ал. 5 и 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП): - Справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката за последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от датата 
на която участникът е учреден или е започнал дейността си. или - Копия на годишните 
отчет или техни съставни части, когато публикуването им се изисква от 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Забележка: Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Участникът предложил най-ниска обща цена за изпълнение, се класира на първо 
място, а останалите се класират съобразно техните оферирани цени
Kuvaus: Участникът предложил най-ниска обща цена за изпълнение, се класира на 
първо място, а останалите се класират съобразно техните оферирани цени

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/593777
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/593777
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

https://app.eop.bg/today/593777
https://app.eop.bg/today/593777
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5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - в десетдневен 
срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: Рехабилитация на път VAR 2219 - /III-731, Блъсково – Храброво/ Овчага 
- Черковна -/ III-2082/” Етап 2 – от км 1+541 до км 3+117 – в населено място с.Черковна и 
от км 5+258 до км 5+967 в населено място на с. Овчага
Kuvaus: Рехабилитация на път VAR 2219 - /III-731, Блъсково – Храброво/ Овчага - 
Черковна -/ III-2082/” Етап 2 – от км 1+541 до км 3+117 – в населено място с.Черковна и 
от км 5+258 до км 5+967 в населено място на с. Овчага- Обща дължина -2285м. Обекта 
е Трета категория съгласно чл.137, ал.1,т.3,буква „ж“ във връзка с буква „а“ от ЗУТ 1. 
Изпълнение на СМР съгласно Технически проект , предписанията и заповедите в 
Заповедната книга, в т.ч. предвидените с Количествено – стойностната сметка СМР; 2. 
Доставка и влагане в строителството на необходимите и съответстващи на 
инвестиционния проект строителни продукти; 3. Производство и/или доставка на 
Строителни детайли/елементи и оборудване и влагането им в Строежа; 4. Уведомяване 
на Възложителя за възникналата необходимост от допълнително проектиране; 5. 
Извършване на необходимите изпитвания и лабораторни изследвания; 6. Съставяне на 
строителни книжа и изготвяне на екзекутивната документация на Строежа; 7. Участие в 
процедурата по въвеждане на Строежа в експлоатация; 8. Отстраняване на 
недостатъците, установени при предаването на Строежа и въвеждането му в 
експлоатация; 9. Отстраняване на проявени дефекти през гаранционните срокове, които 
са минималните, съгласно Наредба №2 от 31.07.2003 год. за въвеждане в експлоатация 
на строежите в Република България и минималните гаранции срокове за изпълнение на 
строително – монтажни работи, съоръжения и строителни обекти.
Sisäinen tunniste: 593786

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45233120 Tienrakennustyöt
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5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Втора обособена позиция: път VAR 2219 от км 1+541 до км 3+117 – в 
населено място с.Черковна и от км 5+258 до км 5+967 в населено място на с. Овчага

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 280 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 691 382,94 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да има регистрация в Централния 
професионален регистър на строителя: „Втора група - строежи от “Трета категория ”, 
съгласно изискванията на чл.14 от ЗКС, а за чуждестранни лица – в аналогични 
регистри, съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
на друга държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария. * В случай, че участникът е чуждестранно лице или обединение от такива 
лица, преди сключване на договор за обществена поръчка, Възложителят изисква от 
участника, определен за изпълнител да представи документ с който да докаже, че има 
право да изпълнява възлаганата дейност в Република България, вкл. че е извършил 
съответната регистрация за съответната група и категория строежи, или с 
удостоверение за извършване на еднократна или временна строителна услуга за 
конкретния строеж на територията на Република България (вж. чл. 25а, ал. 4 ЗКС). 
Участникът попълва (декларира) в част ІV., буква „А“ от Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП) тези изисквания. В случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП се 
представя: копие на регистрация в Централния професионален регистър на строителя: „ 
Втора група - строежи от “Трета категория ”, съгласно изискванията на ЗКС и ЗУТ, а за 
чуждестранни лица – в аналогични регистри, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която са установени или на друга държава – членка на Европейския съюз, или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
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пространство, или на Конфедерация Швейцария. В случаите на чл.112 от ЗОП се 
представя: копие на регистрация в Централния професионален регистър на строителя: 
„Втора група - строежи от “Трета категория ”, съгласно изискванията на ЗКС и ЗУТ. В 
случай, че участникът е чуждестранно лице или обединение от такива лица, преди 
сключване на договор за обществена поръчка, Възложителят изисква от участника, 
определен за изпълнител да представи документ с който да докаже, че има право да 
изпълнява възлаганата дейност в Република България, вкл. че е извършил съответната 
регистрация за съответната група и категория строежи, или с удостоверение за 
извършване на еднократна или временна строителна услуга за конкретния строеж на 
територията на Република България (вж. чл. 25а, ал. 4 ЗКС).

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: 1.Участникът трябва да има валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ за вреди, причинени на други участници в строителството 
и/или на трети лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по 
повод изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ за цялостно 
изпълнение на строителството с общ лимит на отговорността 102 258,38 евро съгласно 
минималните застрахователни суми съгласно чл. 5, ал. 2 Наредбата за условията и 
реда за задължително застраховане в проектирането и строителството за строежи 
Трета категория или еквивалентна застраховка за професионална отговорност или 
гаранция съгласно законодателството на държавата, където е установен/регистриран 
участникът. Застраховката на чуждестранните лица следва да осигурява минимум 
посоченото застрахователно покритие и в съответствие с чл. 27, ал. 3 от Закона за 
дейностите по предоставяне на услуги За целта, Участникът попълва (декларира) в част 
ІV., буква „Б“ от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) тези 
изисквания. В случаите, когато бъде приложена разпоредбата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и 
преди сключване на договора за изпълнение се представя: копие на валидна 
застраховка “Професионална застраховка в строителството ” по смисъла на чл. 171 от 
ЗУТ, съгласно НАРЕДБА за условията и реда за задължително застраховане в 
строителството, или съответен валиден аналогичен документ. Изискването за 
застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 не се прилага за 
участник от държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява на 
територията на Република България и е предоставил еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. 
Когато по основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
* В случай, че участникът е чуждестранно лице или обединение от такива лица, 
Възложителят ще приеме от участника позоваване на еквивалентен документ, 
удостоверяващ изпълнението на поставения критерий съгласно законодателството на 
съответната държава, който документ следва да бъде представен от определения за 
изпълнител участник в превод на български език от лицензиран преводач, преди 
сключване на договор.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да докаже, че има опит в изпълнение на 
минимум едно строителство с предмет идентично или сходно с предмета на 
обществената поръчка, изпълнено през последните пет години, считано от датата на 
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подаване на офертата. Забележка: Идентично или сходно с предмета на поръчката 
строителство се счита ново строителство, и/или основен ремонт, и/или реконструкция, и
/или рехабилитация на улична мрежа и/или пътища. За изпълнено строителство се 
счита такова въведено прието с AKT 15 или еквивалентен документ съгласно 
законодателството на държавата, в която обекта е изпълнен/за обекти изпълнявани 
извън РБългария/. Възложителя не поставя изискване към обема. Участникът следва да 
предостави (декларира) в част ІV., буква „В“, от Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) тези изисквания и трябва да съдържат кратко описание 
на обекта; Начална дата ; Дата на завършване(подписване на Акт 15) ; Местоположение 
; Възложител; ако обекта е въведен в екплоатация се посочва и номера и датата на 
удостоверението за въвеждане на обекта. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112 от ЗОП се 
представя: списък на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, 
придружен с удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, 
на която е приключило изпълнението, мястото, вида както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания;

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: 2. Участникът трябва да е реализирал оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти през 
последните 3 (три) приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си, в размер на 4 000 000 евро за ОП1 
и 1 500 000 евро за ОП2 Забележка 1: Изискуемия оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката се изчислява на база годишните обороти по смисъла на § 2, т. 67 
от ДР на ЗОП. *оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката” следва да се 
разбира оборот от ново строителство, и/или основен ремонт, и/или реконструкция, и/или 
рехабилитация на улична мрежа и/или пътища ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствие с поставеното изискване, като попълва част IV, 
раздел Б „Икономическо и финансово състояние“, полета „конкретен годишен оборот“ от 
ЕЕДОП. Документи за доказване (представят се само при условията на чл. 67, ал. 5 и 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП): - Справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката за последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от датата 
на която участникът е учреден или е започнал дейността си. или - Копия на годишните 
отчет или техни съставни части, когато публикуването им се изисква от 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Забележка: Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Участникът предложил най-ниска обща цена за изпълнение, се класира на първо 
място, а останалите се класират съобразно техните оферирани цени
Kuvaus: Участникът предложил най-ниска обща цена за изпълнение, се класира на 
първо място, а останалите се класират съобразно техните оферирани цени

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/593777
Tilapäinen viestintäkanava: 

https://app.eop.bg/today/593777
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Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/593777
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - в десетдневен 
срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПРОВАДИЯ
Rekisterinumero: 000093638
Postiosoite: ул. ДУНАВ №.39

https://app.eop.bg/today/593777
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Postitoimipaikka: гр.Провадия
Postinumero: 9200
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Благовеста Павлинова Андреева-Стоянова
Sähköposti: b_andreeva@provadia.bg
Puhelin: +359 51842702
Faksi: +359 51842164
Internetosoite: https://www.provadia.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1143
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. "Княз Александър Дондуков" № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Internetosoite: https://portal.nra.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите

mailto:b_andreeva@provadia.bg
https://www.provadia.bg
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Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: ул. „Уилям Гладстон” № 67
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: 029406610
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. "Триадица" № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: 028119443
Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 01e75ba6-c81b-46f8-a16a-837a2f7a43e5  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 24/07/2026 15:54:41 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 516824-2026
EUVL S -lehden numero: 142/2026
Julkaisupäivä: 27/07/2026
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